TRYLIKTAS SKYRIUS

Jie žingsniavo per kalnų pievos viržius, ir Robertas Džordanas juto, kaip jie brauko jam per kojas, šlaunimi juto pistoleto svorį dėkle, juto saulę viršum pakaušio, nugara juto vėsų vėjelį nuo snieguotų kalnų viršūnių, o delne juto merginos delną, tvirtą ir stiprų, ir jos pirštus tarp savo pirštų. Kadangi jos delnas buvo jo delne, jų pirštai susipynę ir riešai susiglaudę, iš jos rankos, jos pirštų ir jos riešo liejos į jį kažkokia srovė, gaivi it pir​mas lengvas vėjelio gūsis, kuriam padvelkus per jūrą ramus it stiklas vandens paviršius vos vos pašiurpsta, lengva it paukščio plunksna, lytinti lūpą, ar lapas, krin​tąs be vėjo, tokia lengva, kad galėjo būti juntama vien susilietusiais pirštais, tačiau nuo pirštų glaudumo, su​gniaužtų delnų ir riešų artumo darėsi tokia aitri, tokia aštri, tokia nepakenčiama, dilginanti ir stipri, kad smelkė jam ranką lyg elektra, pripildydama visą kūną alpinan​čio geismo sopulio. Saulė švietė gelsvus kvietinius jos plaukus ir švelnų, mielą aukso rusvumo veidą, išlenktą kaklą, ir jis atlošė jos galvą ir pabučiavo lūpas. Bučiuo​damas juto, kaip ji virpa, ir tvirtai glaudė ją prie savęs, ir pro dvejus chaki marškinius juto krūtine jos krūtis, mažas ir standžias, ir ištiesė ranką, ir atsegė jos marškinių sagas, ir pasilenkė, ir pabučiavo ją, o ji stovėjo dre​bėdama, atlošusi galvą, laikoma už liemens. Paskui įsi​kniaubė smakru jam į galvą, o paskui jis pajuto, kaip jos rankos suėmė ir supa jo galvą. Jis išsitiesė ir, apkabi​nęs ją abiem rankom, taip stipriai prispaudė prie savęs, kad ji pakilo nuo žemės, tvirtai prigludusi prie jo, ir jis juto, kaip ji virpa, o paskui jos lūpos palietė jo kaklą, o paskui jis pastatė ją ant žemės ir tarė:
· Marija, o mano Marija.
Paskui tarė:

· Kur mums eiti?
Ji nieko neatsakė, bet užkišo jam už marškinių ranką, ir jis pajuto, kaip ji sega marškinių sagas, ir ji tarė:
· Aš irgi noriu tave taip pabučiuoti.
· Ne, kiškuti.
· Taip. Taip. Viską, kaip ir tu.
· Ne. Tai neįmanoma.
· Na, ką gi. Ak, ką gi. Ak, ką gi. Ak.
Paskui buvo sumaigytų viržių kvapas ir nulenktų stie​bų šiurkštumas jai po galva, ir skaisti saulė jos užmerk​tose akyse, ir visą gyvenimą jis prisimins jos kaklo išlin​kimą, kai ji atmetė galvą tarp viržių šaknų, ir lengvą vir​pėjimą jos lūpų, ir plastėjimą blakstienų, kietai užspaus​tų prieš saulę ir prieš viską, ir nuo saulės viskas jai te​buvo vien raudonos, gelsvos, rusvos it auksas dėmės už​merktose akyse, ir viskas buvo tos spalvos, viskas: pil​nybė, ėmimas, turėjimas, viskas tos spalvos, viskas akino ta spalva. Jam tai buvo tamsus tunelis, vedąs niekur, paskui niekur, paskui vėl niekur, dar kartą niekur ir am​žinai niekur, alkūnėmis atsirėmus žemės, niekur, į tamsų nesibaigiantį niekur, atkakliai vėl ir vėl į paslaptingą nie​kur, šįkart ir amžinai niekur, jau bejėgiškai dar kartą ir vėl niekur, jau nebepakenčiamai dar ir dar, ir dar, ir niekur, ir staiga deginamai, svaiginamai visas niekur dingo, ir laikas sustojo, ir jie buvo kartu, laikui sustojus, ir jis pajuto, kaip žemė pajudėjo ir nuplaukė iš po jų.
Ernestas Hemingvėjus. „Kam skambina varpai“

